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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৮৪২

৫৩/ িকয়ামত, জাাত ও জাহাােমর িববরণ (كتاب صفة القيامة والجنة والنار)
পিরেদঃ ১৫. মু'িমেনর উপমা খজুর বৃের নায়

باب مثَل الْمومن مثَل النَّخْلَة ‏‏

আরবী

نع ،عنَاف نع ،رمع نب هدُ اليبدَّثَنَا عةَ، حامسو ابدَّثَنَا اةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا اح

هبش ةربِشَج ونخْبِر‏ "‏ ا ه عليه وسلم فَقَالال صل هولِ السنْدَ رنَّا عك قَال ،رمع ناب

او كالرجل الْمسلم لا يتَحات ورقُها ‏"‏ ‏.‏ قَال ابراهيم لَعل مسلما قَال وتُوت اكلَها ‏.‏ وكذَا

وجدْت عنْدَ غَيرِي ايضا ولا تُوت اكلَها كل حين ‏.‏ قَال ابن عمر فَوقَع ف نَفْس انَّها

النَّخْلَةُ ورايت ابا برٍ وعمر لا يتَلَّمانِ فَرِهت انْ اتَلَّم او اقُول شَيىا فَقَال عمر لانْ

تَونَ قُلْتَها احب الَ من كذَا وكذَا ‏.‏

বাংলা

৬৮৪২। আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... ইবনু উমার (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট বসা িছলাম। এ সময় িতিন বলেলনঃ এমন একিট গাছ আেছ যা

মুসিলম বির অনুপ, যার পাতা কখেনা ঝের পেড়না, গাছিট িক গাছ তামরা িক আমােক বলেত পার?

ইবরাহীম ইবনু সুিফয়ান (রহঃ) বেলন, সবতঃ ইমাম মুসিলম (রহঃ) বেলেছন, اكلها كل حين وتؤت যা েতক

মওসুেম ফল দান কের। তেব (আিম বতীত) অনানােদর বননায় আিম পেয়িছ اكلها كل حين ولا تؤت বতীত।

ইবনু উমার (রাঃ) বেলন, আমার মেন হেত লাগল, তা হল খজুর গাছ। িক তখন আিম দখলাম য, আবূ বকর

ও উমার (রাঃ) িকছুই বলেছন না। তাই কান কথা বা িকছু বলা আিম পছ করলাম না। িক উমার (রাঃ) এ

কথা েন বলেলন, যিদ তুিম বেল িদেত তেব অমুক অমুক িজিনস লাভ করা হেতও আমার কােছ অিধক িয়

হত।

English

Ibn Umar reported:
We were'in the company of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) that he said: Tell me of a
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tree which has resemblance to a Muslim and the leaves of which do not
wither. Ibrahim said that perhaps Imam Muslim had stated like this: It
constantly bears fruit but I have, however, seen [It does not bear fruit
constantly]. Ibn Umar said: It crossed my mind that it could be the date-palm
tree, but as I saw Aba Bakr and Umar observe silence, I did not deem it fit
that I should speak or I should say something. 'Umar said: Had you said so, it
would have been dearer to me than such and such thing.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=19165

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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